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Hvað segir Biblían um gott og illt? — Hugvekja og

bæn · KJV ritningarvers með Strong's númerum
HUGVEKJA OG BÆN · LEITIÐ HANS MORGUNS, HÁDEGIS OG KVÖLDS

Gott og illt — Grundvallar biblíuleg kenning

INNGANGUR

Gott og illt eru lögð fyrir þig á hverjum degi, ekki aðeins einu sinni í garði fyrir löngu síðan. Drottinn
vill að skilningarvit þín séu þjálfuð til að greina þar á milli, líkt og augun venjast því að greina liti í
sundur í dagsbirtu. Þessi lestur fer í gegnum heilan dag — morgun, hádegi og kvöld — og spyr á
hverri stundu: hvort þeirra er ég að velja núna? Berðu þessi fáu orð með þér, og lát þau mæta þér á
hverri vökustund dagsins.

HEBRESK LYKILORÐ

“gott” — H2896 towb — góður, ljúfur, vel
leitið hins góða og ekki hins illa, til þess að þér megið lifa (Amos 5:14)

“illt” — H7451 ra — illt, slæmt, mótlæti
hið illa til að leita hins góða, og ekki hins góða til hins illa (Amos 5:14)

GRÍSK LYKILORÐ

“gott” — G18 agathos — gott í eðli sínu og verkun sinni
Sigrast á illu með góðu (Rómverjabréfið 12:21)

“illt” — G2556 kakos — illt, vont, skaðlegt
Sigrast ekki af hinu illa (Rómverjabréfið 12:21)

“Yfirbuga” — G3528 nikao — að sigra, að vinna sigur
þau einu skilaboð sem draga saman allan daginn (Rómverjabréfið 12:21)

MORGUNN — LEITIÐ MÍN SNEMMA

Sálmarnir 5:4 (KJV 5:3) Á hverjum morgni horfi ég til himins, já til þín, og legg bænir mínar fram fyrir
þig.
RÖDD MÍNA SKALT ÞÚ HEYRA AÐ MORGNI → AÐ MORGNI VIL ÉG LEGGJA BÆN MÍNA FRAM FYRIR ÞIG OG VÆNTA SVARS.



Sálmarnir 143:8 Sýndu mér miskunn þína að morgni, því að þér treysti ég. Sýndu mér þann veg er ég á
að ganga, því að bæn mín er beðin í einlægni.
SÝNDU MÉR MISKUNN ÞÍNA AÐ MORGNI → SÝNDU MÉR ÞANN VEG ER ÉG Á AÐ GANGA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — í morgun, áður en val dagsins ber að höndum, bið ég um það sama og Davíð bað um:

ekki aðeins fyrirgefningu fyrir rangindi gærdagsins, heldur þekkingu á veginum sem ganga skal í dag. Bæði hið góða og

hið illa munu bjóðast fyrir hádegi. Spyrðu snemma hvort skuli velja.)

HÁDEGI — OG UM HÁDEGI MUN ÉG BIÐJA

Sálmarnir 55:18 (KJV 55:17) Kvölds og morgna og um miðjan dag sárbæni ég Guð. Ég veit að hann
heyrir til mín og mun svara mér.
KVÖLD OG MORGUN OG HÁDEGI VIL ÉG BIÐJA → HANN SKAL HEYRA MÍNA RÖDD.

Postulasagan 10:9 Um hádegisbilið daginn eftir nálguðust mennirnir Joppe og um líkt leyti fór Pétur
upp á þak hússins til að biðjast fyrir. Á þakinu fann Pétur til hungurs. Meðan hann beið þar eftir
matnum sá hann sýn.
Á ÞAKINU FANN PÉTUR TIL HUNGURS. MEÐAN HANN BEIÐ ÞAR EFTIR MATNUM SÁ HANN SÝN.

Amos 5:14 ↗ read this in your Bible
LEITIÐ GOTT, EN EKKI ILLT → SVO AÐ ÞÉR MEGIÐ LIFA.

(Mínar persónulegu hugsanir — um miðjan dag er verkið til hálfs lokið og viljinn getur orðið þreyttur. Pétur var að biðjast

fyrir á venjulegu þaki á venjulegri stundu þegar himinninn opnaðist honum. Stöðvaðu þig þar sem þú er, minnstu versins

frá morgninum, og spyrðu aftur: er ég að leita hins góða í dag, eða hefur dagurinn hljóðlega snúið mér að því sem er

auðveldara?)

NÓTT — HUGLEIÐIÐ DAG OG NÓTT

Sálmarnir 63:7 (KJV 63:6) Ég ligg andvaka um nætur og hugsa um þig, rifja upp öll þau skipti sem þú
hefur hjálpað.
ÉG LIGG ANDVAKA UM NÆTUR OG HUGSA UM ÞIG → RIFJA UPP ÖLL ÞAU SKIPTI SEM ÞÚ HEFUR HJÁLPAÐ.

Efesusbréfið 4:26 Ef þið reiðist, þá syndgið ekki með því að ala á reiðinni. Leggið reiðina af áður en
sólin sest
EF ÞIÐ REIÐIST, ÞÁ SYNDGIÐ EKKI MEÐ ÞVÍ AÐ ALA Á REIÐINNI → LEGGIÐ REIÐINA AF ÁÐUR EN SÓLIN SEST.

Sálmarnir 4:9 (KJV 4:8) Nú leggst ég til hvíldar í friði og sofna, því þú, Drottinn verndar mig gegn öllu
illu.
NÚ LEGGST ÉG TIL HVÍLDAR Í FRIÐI OG SOFNA → ÞVÍ ÞÚ, DROTTINN VERNDAR MIG GEGN ÖLLU ILLU.

(Mínar persónulegu hugsanir — í kvöld, líttu yfir farinn dag í ljósi versanna sem þú byrjaðir með. Þar sem illu var svarað

með illu, ber það ekki með þér inn í svefninn — lát sólina ganga til viðar án þess að reiði þín gangi til viðar með henni

óuppgerð. Þar sem gott var gert, þakkaðu, því það var gjöf hans áður en það var verk þitt. Legg þig síðan niður í friði, því

að Drottinn einn lætur þig búa óhultan.)

ORÐIÐ TIL AÐ GEYMA Í HJARTANU

Rómverjabréfið 12:21 Láttu ekki hið vonda yfirbuga þig, heldur sigraðu illt með góðu. [G18 agathos ⚑]

[G3528 nikao ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]

LÁTTU EKKI HIÐ VONDA YFIRBUGA ÞIG → HELDUR SIGRAÐU ILLT MEÐ GÓÐU.

LOKAHUGLEIÐINGAR

Allur dagurinn er eitt ferðalag, ekki þrjú aðskilin. Morguninn biður Guð að sýna veginn. Hádegið spyr
hvort enn sé fylgt þeim vegi. Kvöldið spyr hvað gert var við hann, og sleppir því sem þarf að sleppa
áður en svefninn kemur.

Deuteronomy 6:7 ↗ read this in your Bible



TALA UM ÞAU ÞEGAR ÞÚ SITUR Í HÚSI ÞÍNU + ÞEGAR ÞÚ GENGUR VEGINN → ÞEGAR ÞÚ LEGGST NIÐUR OG ÞEGAR ÞÚ RÍS
UPP.

Gerið þetta þegar þér rísið upp, og þegar þér leggist til hvíldar, og allan daginn þar á milli.

Í DAG

1. Í morgun, áður en þú borðar, skaltu lesa Sálm 143:8 upphátt einu sinni og biðja Guð að sýna þér veginn sem þú
átt að ganga í dag. (Morgunn)

2. Um hádegisbil skaltu gera hlé á því sem þú ert að gera í eina mínútu, minnast morgunversins og spyrja hvort
dagurinn hafi snúið þér að því sem er auðveldara í stað þess sem er gott. (Hádegi)
3. Áður en þú sofnar í kvöld skaltu nefna einn stað í dag þar sem þú svaraðir illu með illu, og bera það fram fyrir Guð
áður en sólin sest yfir því. (Nótt)

4. Segðu Rómverjabréfið 12:21 upphátt einu sinni áður en þú lokar augunum í kvöld, svo það sé það síðasta sem er í
huga þér þegar þú sofnar. (Kvöld)

BÆNIN

Drottinn, að morgni hefi ég upp raust mína til þín, og ég lít upp. Kenn mér þann veg, sem ég á að
ganga í dag, því til þín hefi ég upp sál mína. Gef mér hjarta eins og Salómons, til að greina gott frá illu
í þeim kostum, sem fyrir mér liggja. Um miðjan dag, þegar kraftur minn er hálfnaður og verkið ekki
enn lokið, kalla þú hjarta mitt aftur til þín, eins og hjarta Péturs var kallað á þakinu; varðveit mig
leitandi hins góða, og ekki hallandi mér að því, sem aðeins er auðveldara. Í kvöld, lát mig líta
heiðarlega til baka. Þar sem ég svaraði illu með illu, fyrirgef mér, og lát ekki sólina setjast yfir reiði
minni. Þar sem ég gjörði gott, þakka ég þér, því það var gjöf þín áður en það var verk mitt. Varðveit
mig frá því að þreytast á að gjöra gott, og varðveit mig frá því að verða volgur áður en skeiðinu er
lokið; lát mig þreyja til enda, og ekki falla frá. Lát hið illa ekki yfirbuga mig, heldur lát mig yfirbuga
illt með góðu, alla mína daga. Og þegar deginum er lokið, lát mig leggjast niður í friði, því þú einn
lætur mig búa óhultan. Amen.

HVAÐ ÁTT ÞÚ AÐ GERA TIL AÐ FRELSAST?

Skoðaðu biblíunámskeiðið okkar — „Hvað verð ég að gera til að frelsast"
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